RelaxBack B3 Charge
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PRODUCT DESCRIPTION

1. Rotation direction control button

2. Power On/Off button

3. Heating function button

4. Rotation speed control button (3 speeds)
5. LED charge status indicator

6. Dual heating rotating massage heads

7. Adjustable chair strap

OPERATING INSTRUCTIONS

- Turn on the device by pressing the power button @. Use the rotation direction control
button { Yto switch the direction, the heating function button @to activate the war-
mth, and the speed control button QY to select from the 3 available rotation speeds.
The rotation direction changes automatically every minute during use, and the de-
vice will automatically shut down after 15 minutes. This massager can be utilized on
various body parts, including feet, for which you attach the provided foot cover to
the top of the device using Velcro. For back massages, secure the device using the
chair strap.

Caution:

- The device should not be used more than 4 times per day or for longer than 30 minutes
in a single session. Ensure a minimum break of 30 minutes between each use.

- In case of any health complications, consult your doctor about the use of the product.

- Do not use the product on places where you feel pain or have injured skin.

- When using the device for foot massages, only use it while seated. Never stand with
your entire weight on the massager.

AREAS OF USE
l\
' Feet
Neck Beck Abdomen
Thighs Arms Calves
CHARGING

1. Connect the USB-C cable to the charging port on the device, plug the other end into the
power adapter, and then the adapter into the mains.

2.The LED indicator will light up red during charging and will turn green once fully char-
ged. The charging process typically takes 4.5 hours.

Note: For safety reasons, the device cannot be used while charging.
MAINTENANCE
Ensure the device is unplugged from the mains before cleaning. Do not remove the cover,

clean using a soft, damp cloth. Let the device dry completely before use. The device cover
is not machine washable.

SPECIFICATIONS

Heating function Yes (42 °C)

Rotation control Yes

Rotation speed 3 levels

Timer 15 min with automatic direction change every minute
Massage heads 2 (each head features two deep tissue massage nodes)
Battery 2600 mAh, Li-ion

Battery life Up to 2 hours

Charging USB-C cable

Charging time 4.5 hours

Input power 5V~=1A24W

Dimensions 320x 110 x 190 mm

Weight 12649

MANUFACTURER’S WARRANTY

TrueLife products are covered by a warranty against manufacturing defects. In case of
warranty-covered defects, elem6 s.r.o. will repair or replace the defective part or product.
Unauthorized alterations, tampering, or misuse of the product will void this warranty. This
warranty does not cover damage resulting from misuse, accidents, or normal wear and
tear. Elemé6 s.r.0. assumes no liability for any incident, injury, loss, or claim related to the use
of this product. No compensation for incidental or consequential damages will be provi-

ded. Return or replacement of parts and/or products may be subject to shipping, handling,
replacement, and/or restocking charges.

SAFETY PRECAUTIONS

1. Thoroughly read the enclosed safety instruction leaflet.

2. For correct usage of the product, refer to the latest version of this manual available for
download at: www.truelife.eu.

Typographical errors and information changes reserved.
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VERPACKUNGSINHALT

- Massagegerét RelaxBack B3 Charge
- FuBuberzug

- USB-C-Ladekabel

- Anleitung

- Sicherheitshinweise

PRODUKTBESCHREIBUNG

1. Taste zur Anderung der Drehrichtung

2. Ein-/Aus-Taste

3. Heizung-Taste

4. Taste fuir die Drehgesch-windigkeit (3 Stufen)
5. LED-Ladeanzeige

6. Zwei beheizte Drehkopfe

7. Gurt zum Befestigen am Stuhl

VERWENDUNG

Driicken Sie die Taste @), um das Gerét einzuschalten. Mit der Taste () kénnen Sie die

Drehrichtung &ndern, mit der Taste {9 schalten Sie die Heizung ein und mit der Taste &)

konnen Sie 3 Drehgeschwindigkeiten einstellen. Wahrend der Benutzung dndert sich die

Drehrichtung jede Minute und nach 15 Minuten schaltet sich das Gerat automatisch ab.

Das Gerét kann fiir verschiedene Korperteile verwendet werden, einschlieBlich der FiiRRe,

fiir die der FuBuberzug verwendet wird, der mit einem Klettverschluss an der Oberseite

des Geréts befestigt wird. Sie konnen den Stuhlgurt zur Riickenmassage verwenden.

Anm.:

- Verwenden Sie das Gerat hochstens 4 Mal pro Tag. Verwenden Sie das Gerét nicht lan-
ger als 30 Minuten am Stiick. Legen Sie zwischen den Anwendungen eine Pause von
mindestens 30 Minuten ein.

- Bei gesundheitlichen Komplikationen konsultieren Sie Ihren Arzt beziiglich der
Anwendung des Produkts.

- Verwenden Sie das Produkt nicht an Stellen, an denen Sie Schmerzen verspiiren oder
Hautverletzungen haben.

- Verwenden Sie das Gerét fiir die FuBmassage nur im Sitzen. Stellen Sie sich niemals mit
Ihrem ganzen Gewicht auf das Massagegerét.

ANWENDUNGSBEREICHE
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LADEN

1. Stecken Sie den Stecker des USB-Kabels in das Netzkabel des Produkts, das andere Ende
in das Netzteil, und das Netzteil in eine Steckdose. Laden Sie Gerét mit dem mitgeliefer-
ten USB-C-Kabel auf.

2. Die Anzeige leuchtet wéhrend des Ladevorgangs rot. Sobald das Gerat aufgeladen ist,
leuchtet die Ladeanzeige griin. Die Ladezeit betragt 4,5 Stunden.

Anm.: Aus Sicherheitsgriinden kann das Gerdt wdhrend des Ladevorgangs nicht eingeschaltet
und benutzt werden.

WARTUNG

Trennen Sie das Geréat vor der Reinigung vom Stromnetz. Entfernen Sie den Bezug nicht
vom Geréat und reinigen Sie ihn mit einem weichen, feuchten Tuch. Lassen Sie den Bezug
vor der Verwendung trocknen. Der Bezug darf nicht in der Waschmaschine gewaschen
werden.

SPEZIFIKATION

Heizung Ja(42°C)

Hin- und Herdrehen Ja

Drehgeschwindigkeit 3 Stufen

Timer 15 Minuten, jede Minute wird die Drehrichtung automa-

tisch gewechselt
Anzahl der Massagekopfe 2 (jeder Kopf hat zwei Tiefenmassageknoten)
Batterie 2600 mAh, Li-ion
Batterielaufzeit Bis zu 2 Stunden

Laden USB-C-Kabel
Ladedauer 4,5 Stunden
Eingangsspannung 5V~1A24W
Abmessungen 320x 110 X 190 mm

Gewicht 12649

HAFTUNG DES HERSTELLERS

AufTrueLife-Produkte bezieht sich Gewahrleistung fiir Produktionsfehler. Firma elemé s.r.o.
ist bei solchen Gewéhrleistungsméngeln verpflichtet, das defekte Teil oder Produkt nach
eigenem Ermessen zu reparieren oder durch ein vergleichbares Teil oder Produkt zu er-
setzen. Umbau, Anderung oder andere unbefugte Handhabung des Produkts bedeuten
eine Uberschreitung des Umfangs dieser Gewahrleistung. Und zwar auch dann, wenn das
Produkt aufgrund eines Mangels, einer Fahrlassigkeit oder eines anderen Fehlers verloren
geht oder beschadigt wird. Die Gewahrleistung deckt keine Schaden ab, die auf Gebrauch,
Unfall oder normale Abnutzung zurtickzufiihren sind. Firma elemé s.r.o. Gbernimmt keine
Haftung fiir Unflle, Verletzungen, Tod, Verlust oder andere Anspriiche im Zusammenhang
mit diesem Produkt oder aufgrund der Verwendung dieses Produkts. Firma elemé s.r.o.
haftet in keinem Fall fur Zufalls- oder Folgeschaden im Zusammenhang mit oder aus der
Verwendung dieses Produkts oder einer seiner Komponenten. Fiir die Riickgabe oder den
Austausch von Ersatzteilen und/oder Produkten kénnen Versand-, Bearbeitungs-, Ersatz-
und/oder Austauschgebiihren anfallen.

SICHERHEIT BEI ARBEIT MIT DEM GERAT

1. Lesen Sie die beigefiigten Sicherheitshinweise sorgféltig durch.

2. Lesen Sie zur ordnungsgeméBen Handhabung des Produkts die aktuelle Version des
Handbuchs, das heruntergeladen werden kann unter: www.truelife.eu.

Druckfehler und Anderungen von Informationen vorbehalten.
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OBSAH BALENI

- Masazni pfistroj RelaxBack B3 Charge
- Navlek na nohy

- Nabijeci USB-C kabel

- Névod

- Bezpecnostni instrukce

POPIS PRODUKTU

1. Tla¢itko zména sméru otaceni
2.Tlacitko zapnout / vypnout
3.Tlacitko vyhfivani

4.Tlacitko rychlost otaceni (3 irovné)
5. LED ukazatel nabijeni

6. Dvé nahtivaci rotacni hlavice

7. Popruh pro uchyceni na zidli

POUZITI

- Stisknutim tlacitka @ zapnete pristroj. Tlacitkem () ménite smér otaceni, tlacitkem
@ zapnete vyhfivani a tlatitkem @) nastavite 3 rychlosti otaceni. Behem pouziti se
kazdou minutu zméni smér otaceni a po 15 minutach se pfistroj automaticky vypne.
Pfistroj Ize pouzit pro nékolik partii téla véetné chodidel, pro které vyuzijte navlek na
nohy pfipevnénim na vrchni stranu pfistroje na suchy zip. Pro masaz zad muzete vyu-
Zzit popruh pro uchyceni na zidli.

Pozn.:

- Pouzivejte pfistroj maximalné 4x denné. Nepouzivejte pfistroj v kuse déle jak 30 mi-
nut. Mezi dalsim pouzitim si dejte minimalné 30 minut pauzu.

- V piipadé jakychkoliv zdravotnich komplikaci konzultujte pouziti produktu se svym
lékatem.

- Nepouzivejte produkt na mistech, kde citite bolest nebo mate poranénou kazi.

- Pfi masazi chodidel pouzivejte pfistroj pouze v sedé. Nikdy nestdjte na masaznim pfi-
stroji celou svou vahou.

OBLASTI K POUZITI
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NABIJENI

1. Pipojte konektor USB kabelu do pfivodniho kabelu produktu, druhy konec do adaptéru
a adaptér do zasuvky. Pistroj nabijejte pomoci pfilozeného USB-C kabelu.

2.Béhem nabijeni ukazatel sviti cervené. Jakmile je pfistroj nabity, ukazatel nabijeni sviti
zelené. Doba nabijeni je 4,5 hodiny.

Pozn.: Z bezpecnostnich diivodti pristroj nelze zapnout a pouzivat béhem nabijeni.

UDRZBA

Pred cisténim odpojte piistroj ze sité. Povlak z pfistroje nesundévejte a k cisténi pouzijte
meékky a navlh¢eny hadfik. Pred pouzitim nechte povlak vyschnout. Povlak se nesmi prat
v pracce.

SPECIFIKACE

Vyhtivani Ano (42 °C)

Otaceni tam a zpét Ano

Rychlost otaceni 3 drovné

Casova¢ 15 min a kazdou minutu automaticky méni smér otaceni
Pocet masaznich hlav 2 (kazda hlavice ma dva hloubkové masazni uzly)
Baterie 2600 mAh, Li-ion

Vydrz baterie Az 2 hodiny

Nabijeni USB-C kabel

Doba nabijeni 4,5 hodiny

Vstupni napéti 5V=1A24W
Rozméry 320x 110 X 190 mm
Hmotnost 12649
ODPOVEDNOST VYROBCE

Na vyrobky TruelLife se vztahuje zaruka tykajici se vyrobnich vad. Povinnosti spole¢nosti
elemé6 s.r.o. je v pfipadé takovychto vad ze zaruky opravit nebo vyménit vadnou soucast
nebo vyrobek za srovnatelnou soucast nebo vyrobek dle vlastniho uvéZzeni. Prestavba,
zména nebo jind neopravnéna manipulace s vyrobkem znamena piekroceni rozsahu této
zéruky. To i v pfipadé, Zze v dUsledku zavady, nedbalosti nebo jiné chyby ve vyrobku dojde
k jeho ztraté nebo poskozeni. Zaruka se nevztahuje na poskozeni vyplyvajiciho z pouzivé-
ni, nehody nebo bézného opotiebeni. Spole¢nost elemé6 s.r.o. nepiebira zadnou odpovéd-
nost za jakékoliv nehody, zranéni, smrt, ztratu nebo jiné pozadavky souvisejici s vyrobkem
nebo vyplyvajici z pouzivani tohoto vyrobku. Spole¢nost elem6 s.r.o. v zadném piipadé
nenese odpovédnost za ndhodné nebo nasledné skody souvisejici s nebo vyplyvajici z po-
uzivani tohoto vyrobku nebo nékteré z jeho soucasti. Vraceni nebo vyména nahradnich
dilG a/nebo vyrobki mize podléhat poplatkim za dopravu, manipulaci, vyménu a/nebo
doplnéni.

BEZPECNOST PRI PRACI SE ZARIZENIM

1. Pozorné si proctéte pribalové bezpecnostni informace.

2. Pro spravné zachazeni s produktem si pro¢téte aktualni verzi manualu, kterd je dostupna
ke stazeni na strance: www.truelife.eu.

Tiskové chyby a zmény informaci vyhrazeny.

Vyrobce E
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OBSAH BALENIA

- Masazny pristroj RelaxBack B3 Charge
- Navlek na nohy

- Nabijaci USB-C kabel

- Névod

- Bezpecnostné pokyny

POPIS PRODUKTU

1.Tla¢idlo zmeny smeru otacania
2.Tlacidlo zapnutia/vypnutia
3.Tlacidlo vyhrievania

4. Tla¢idlo rychlosti otacania (3 trovne)
5. LED ukazovatel nabijania

6. Dve nahrievacie rota¢né hlavice

7. Popruh na uchytenie na stolicku

POUZITIE

Stlacenim tlacidla @ zapnete pristroj. Tlac¢idlom ) menite smer otacania, tla¢idiom @

zapinate vyhrievanie a tlacidlom Q\)) prepinate medzi 3 rychlostami otacania. Pocas po-

uzivania sa kazdi minutu zmeni smer otacania a po 15 minutach sa pristroj automaticky

vypne. Pristroj je mozné pouzit na niekolko telesnych partii vratane chodidiel, pri ktorych

pouzite navlek na nohy, ktory pripevnite pomocou suchého zipsu na hornt stranu pristro-

ja. Na masaz chrbta mézete pouzit popruh na uchytenie na stoli¢ku.

Pozn.:

- Pristroj pouzivajte maximalne 4x denne. Pristroj bez prestavky nepouzivajte dlhsie
ako 30 minut. Medzi pouzitiami robte prestavky v trvani minimélne 30 minut.

- V pripade akychkolvek zdravotnych komplikacii konzultujte pouzitie produktu so
svojim lekarom.

- Nepouzivajte produkt na miestach, kde citite bolest alebo mate poranent kozu.

- Pre masazi chodidiel pristroj pouzivajte vyhradne v sede. Na masaznom pristroji nikdy
nestojte celou vahou.

OBLASTI POUZITIA
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NABIJANIE

1. Pripojte konektor USB kébla do privodného kébla produktu, druhy koniec do adaptéra
a adaptér do zasuvky. Pristroj nabijajte pomocou prilozeného USB-C kabla.

2. Pocas nabijania ukazovatel svieti nacerveno. Ked' sa pristroj nabije, ukazovatel sa roz-
svieti nazeleno. Doba nabijania je 4,5 hodiny.

Pozn.: Z bezpecnostnych dévodov nie je moZné pristroj zapnut a pouZivat pocas nabijania.
UDRZBA
Pred cistenim pristroj odpojte zo siete. Povlak z pristroja nesnimajte a na cistenie pouzite

makkd navihéent handri¢ku. Pred pouzitim nechajte povlak vyschnut. Povlak sa nesmie
prat v pracke.

SPECIFIKACIE

Vyhrievanie Ano (42 °C)

Otacanie tam a spat Ano

Rychlost otacania 3 Urovne

Casovat 15 minut, pricom kazdi minutu sa automaticky meni smer
otacania

Pocet masaznych hlavic 2 (kazdé hlavica ma dva hibkové masazne uzly)

Batéria 2600 mAh, Li-ion

Vydrz batérie Az 2 hodiny

Nabijanie USB-C kébel

Doba nabijania 4,5 hodiny

Vstupné napatie 5V=1A24W

Rozmery 320x110x 190 mm

Hmotnost 1264 g

ZODPOVEDNOST VYROBCU

Na vyrobky TrueLife sa vztahuje zaruka tykajlica sa vyrobnych chyb. Spolo¢nost elemé s.r.o.
je v pripade takychto chyb povinna zéru¢ne opravit alebo vymenit chybny diel alebo vy-
robok za porovnatelnt suciastku alebo vyrobok podla vlastného uvézenia. Prestavba,
zmena, alebo ind neopravnena manipulécia s vyrobkom znamené prekrocenie rozsahu
tejto zaruky. To aj v pripade, ze v dosledku zavady, nedbalosti, alebo inej chyby vo vyrobku
pride k jeho strate alebo poskodeniu. Zaruka sa nevztahuje na poskodenia vyplyvajice
z pouzivania, nehody, alebo bezného opotrebovania. Spoloc¢nost elem6 s.r.o. neprebera
Ziadnu zodpovednost za akékolvek nehody, zranenia, smrt, stratu alebo iné naroky suvi-
siace s vyrobkom, alebo vyplyvajlice z pouzivania tohto vyrobku. Spolo¢nost elemé s.r.o.
v Ziadnom pripade neprebera zodpovednost za nahodné alebo nasledné skody suvisiaces,
alebo vyplyvajuce z pouZivania tohto vyrobku, alebo niektorej z jeho sticasti. Vratenie ale-
bo vymena nahradnych dielov a/alebo vyrobkov m§ze podliehat poplatkom za dopravu,
manipulaciu, vymenu a/alebo doplnenie.

BEZPECNOST PRI PRACI SO ZARIADENIM

1. Pozorne si precitajte pribalové bezpe¢nostné informéacie.

2. Pre spravnu manipulaciu s produktom si precitajte aktualnu verziu manudlu, ktora si
mozZete stiahnut na stranke: www.truelife.eu.

Tla¢ové chyby a zmeny informacii vyhradené.
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ZAWARTOSC OPAKOWANIA

- Przyrzad do masazu RelaxBack B3 Charge
- Mankiety na nogi

- Kabel tadujacy USB-C

- Instrukcja

- Wskazowki bezpieczenstwa

OPIS PRODUKTU

1. Przycisk zmiany kierunku obrotow

2. Przycisk wiaczy¢ / wytaczy¢

3. Przycisk ogrzewania

4. Przycisk predkosci obrotéw (3 stopnie)
5. Wskaznik tadowania LED

6. Dwie obrotowe gtowice grzewcze

7. Pasek do mocowania do krzesta

UZYTKOWANIE

Nacisnij przycisk @ , aby wiaczy¢ urzadzenie. Przyciskiem $] zmieniamy kierunek ob-

rotow, przyciskiem () wiaczamy ogrzewanie, a przyciskiem () ustawiamy 3 predkosci

obrotéw. Podczas uzytkowania kierunek obrotéw zmienia si¢ co minute, a po 15 minutach

urzadzenie automatycznie si¢ wylacza. Urzadzenie mozna stosowac na kilka czesci ciata,

w tym na stopy, do ktérych mozna zastosowa¢ mankiet na nogi, mocujac go do gérnej

czesci urzadzenia za pomoca rzepu. Do masazu plecow mozna zastosowac pasek do mo-

cowania do krzesta.

Uwaga:

- Uzywaj urzadzenia maksymalnie 4 razy dziennie. Nie uzywaj urzadzenia dtuzej niz
30 minut jednorazowo. Odczekaj co najmniej 30 minut miedzy nastepnym uzyciem.

- W przypadku jakichkolwiek komplikacji zdrowotnych stosowanie produktu nalezy
skonsultowac z lekarzem.

- Nie uzywaj produktu w miejscach, w ktérych odczuwasz bél lub masz uszkodzona
skore.

- Podczas masazu stdp uzywaj urzadzenia wytacznie w pozycji siedzacej. Nigdy nie sta-
waj na urzadzeniu do masazu catym ciezarem ciata.

OBSZARY ZASTOSOWANIA
I\
' Stopy
Kark Krzyz Brzuch
Uda Ramiona tydki



LADOWANIE

1. Podfacz ztacze kabla USB do kabla zasilajacego produktu, drugi koniec do adaptera, a
adapter do gniazdka. Urzadzenie taduj za pomoca dotaczonego kabla USB-C.

2. Podczas tadowania wskaznik $wieci na czerwono. Gdy urzadzenie jest natadowane,
wskaznik tadowania swieci na zielono. Czas fadowania wynosi 4,5 godziny.

Uwaga: Ze wzgledéw bezpieczeristwa urzqdzenie nie moze by¢ wiqczone i uzywane podczas

tadowania.

KONSERWACJA
Przed czyszczeniem odtaczy¢ urzadzenie od sieci. Nie usuwaj pokrowca z urzadzenia, a do

czyszczenia uzywaj miekkiej, wilgotnej szmatki. Przed uzyciem pozostawi¢ pokrowiec do
wyschniecia. Pokrowca nie nalezy pra¢ w pralce.

SPECYFIKACJA

Ogrzewanie Tak (42°C)

Obracajac tam i z powrotem Tak

Predkos¢ obrotow 3 poziomy

Czasomierz 15 min i automatycznie zmienia kierunek obrotéw co
minute

Liczba gtowic masujacych 2 (kazda gtowica ma dwa gtebokie wezty masujace)

Akumulator 2600 mAh, Li-ion

Wytrzymatos¢ baterii Do 2 godzin

tadowanie Kabel USB-C

Czas tadowania 4,5 godziny

Napiecie wejsciowe 5V=1A24W

Wymiary 320x 110X 190 mm

Masa 12649

ODPOWIEDZIALNOSC PRODUCENTA

Produkty TrueLife objete sa gwarancjq w zakresie wad produkcyjnych. W przypadku ta-
kich wad obowiazkiem firmy elem6 s.r.o. jest naprawa lub wymiana w ramach gwarancji
wadliwych elementéw lub produktu na poréwnywalng czes¢ lub produkt wg wiasnego
uznania. Przebudowa, zmiana lub nieuprawniona ingerencja w produkt oznacza przekroc-
zenie zakresu niniejszej gwarancji. Nawet jesli produkt zostanie zgubiony lub uszkodzony
z powodu wady, zaniedbania lub innego btedu. Gwarancja nie obejmuje uszkodzen wy-
nikajacych z uzytkowania, wypadku lub biezacego zuzycia. Firma elem6 s.r.o. nie ponosi
zadnej odpowiedzialnosci za wypadki, obrazenia, Smier¢, utrate lub inne roszczenia zwia-
zane lub wynikajace z uzywania tego produktu. Firma elemé6 s.r.o. w zadnym wypadku nie
ponosi odpowiedzialnosci za przypadkowe lub wtérne szkody w zwigzku lub wynikajace
z uzytkowania tego produktu lub ktéregokolwiek z jego elementéw. Zwrot lub wymiana
czesci zamiennych i/lub produktéw moze podlega¢ optatom za wysytke, obstuge, wymi-
ane i/lub uzupetnienie.

BEZPIECZENSTWO PODCZAS PRACY Z URZADZENIEM

1. Uwaznie zapoznaj si¢ z zataczonymi informacjami bezpieczenstwa.

2. W celu prawidtowego obchodzenia sie z produktem nalezy zapoznac sie z aktualng wer-
sjg instrukgji, ktora jest dostepna do pobrania na stronie: www.truelife.eu

Btedy w druku i zmiany informacji zastrzezone.
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A CSOMAGOLAS TARTALMA

- RelaxBack B3 Charge masszirozé késziilék
- Labvédé

- USB-Ctoltokabel

- Hasznalati dtmutato

- Biztonségi utasitasok

ATERMEK LEIRASA

1. Forgasirany valtoztaté gomb

2. BE/KI gomb

3. Fités gomb

4. Forgési sebesség szabalyozé gomb (3 szint)
5. LED akkuallapot mutaté

6. Két fitott forgofej

7. Pant székre rogzitéshez

HASZNALAT

A késziilék bekapcsolasdhoz nyomja meg a @) gombot. A () gombbal a forgasiranyt, a

@ gombbal a fiitést, a () gombbal pedig a 3 forgasi sebességet éllithatja be. Hasznélat

kozben a forgasirany percenként valtozik, és 15 perc elteltével a készilék automatikusan

kikapcsol. A késziilék tobb testrészre is hasznalhato, beleértve a labfejeket is, amelyekhez

hasznaljon a késziilék tetejére rogzitett tépbzaras labhuzatot. Hitmasszazshoz hasznélja a

székre régzitéshez hasznalatos pantot.

Megj.:

- A készuléket naponta legfeljebb 4 alkalommal hasznélja. Soha ne hasznalja a késziilé-
ket egyszerre 30 percnél hosszabb ideig. Két hasznélat kozott tartson legalédbb 30 perc
sziinetet, miel6tt Ujra hasznalnd a késziiléket.

- Barmilyen egészségligyi szovédmény esetén konzultaljon orvoséaval a termék hasz-
nalataval kapcsolatban.

- Ne hasznalja a terméket olyan helyeken, ahol fajdalmat érez vagy sértilt a bére.

- Alabfejeak masszirozasakor csak tilve hasznélja a késziiléket. Soha ne élljon ra a mass-
zirozo6 készilékre teljes testsulyaval.

ALKALMAZASI TERULETEK

e
' Labfejek
S ;Q

Nyak Keresztcsont Has L
&,

Comb Kar Vadli

TOLTES

1. Csatlakoztassa az USB-kabel csatlakozdjat a termék tapkabeléhez, a masik végét az
adapterhez, az adaptert pedig egy konnektorhoz. A késziiléket a mellékelt USB-C ka-
bellel toltheti.

2. A kijelz6 toltés kozben pirosan vildgit. Ha a késziilék feltoltodott, a toltésjelz6 zold szi-
nnel vilagit. A t6ltési id6 megkozelitéleg 4,5 ora.

Megj.: Biztonsdgi okokbdl a késziiléket toltés kozben nem lehet sem bekapcsolni, sem
haszndlni.

KARBANTARTAS

Tisztitas el6tt valassza le a késziiléket a halozatrol. Ne tavolitsa el a készilékrél a huzatot,
a tisztitasahoz hasznaljon puha, nedves torléruhat. Hasznalat elétt hagyja megszaradni a
huzatot. A huzatot tilos moségépben mosni.

MUSZAKI ADATO

Fltés Igen (42 °C)

Elére-hatra fordulas Igen

Forgasi sebesség 3 szint

Id6kapcsold 15 perc és percenként automatikusan valtoztatja a forgas
irdnyéat

Masszazsfejek szama 2 (minden fej két mélymasszazs-csoméponttal rendelkezik)

Akku 2600 mAh, Li-ion

Akku lizemidé Akér 2 6ra

Toltés USB-C kabel

Toltésidd 4,5 hodiny

Bemeneti fesziiltség 5V—=1A24W

Méretek 320x 110 x 190 mm

Témeg 12649

A GYARTO FELELOSSEGE

A TrueLife termékekre gyartasi hibakra nyujtott jotallas van érvényben. Az elem6 s.r.o.
tarsasag kotelessége ilyen hibdk esetén kijavitani vagy kicserélni a hibas alkatrészt vagy
terméket sajat belatasa szerinti mas termékre vagy alkatrészere. A termék barmilyen at-
ruhdzasa, atalakitasa, vagy mas jogosulatlan kezelése a termékre nyujtott jotallas elves-
ztését jelenti. Mindez arra az esetre is vonatkozik, ha a hiba, hanyagsag vagy mas egyéb
hiba kovetkeztében a termék elvész vagy megséril. A joétallas nem vonatkozik a haszna-
latbdl, balesetekbdl vagy standard kopasbol kévetkezé sériilésekre. A elem6 s.r.o. nem
felel a jelen termék hasznalatdbdl kovetkezé vagy azzal 6sszefliggésben [évé balesetekért,
sériilésekért, halalesetekért, elvesztésekért vagy azokkal kapcsolatos mas egyéb kovetel-
ményekért. A elem6 s.r.o. cég semmi esetre sem felel a jelen termék vagy annak bizonyos
részeinek hasznélatéval kapcsolatos, vagy abbdl kovetkezé véletlenszer( vagy utélagos
karokért. A potalkatrészek és/vagy termékek visszaadasara vagy cseréjére széllitasi vagy
kezelési, csere és/vagy pétlasi dij vonatkozhat.

BIZTONSAGOS MUNKAVEGZES A KESZULEKKEL

1. Gondosan olvassa el a mellékelt biztonsagi tdjékoztatot.

2. A termék megfelelé hasznalata érdekében a hasznalati utmutaté www.truelife.eu olda-
lon talalhato legfrissebb verziojat tanulmanyozza at.

A sajtohibak és az informaciok moédositasanak joga fenntartva.

Gyarto E

elem6s.ro., c € «
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VSEBINA PAKIRANJA

- Masazni aparat RelaxBack B3 Charge
- Gamase

- Polnilni kabel USB-C

- Navodila

- Varnostna navodila

OPIS IZDELKA

1. Gumb za spremembo smeri vrtenja
2.Tipka za vklop/izklop

3.Gumb za segrevanje

4. Gumb za hitrost vrtenja (tri stopnje)
5. Kazalec LED polnjenja

6. Dve grelni rotacijski glavi

7.Trak za pritrditev na stol

UPORABA

S pritiskom na gumb (@) vklopite napravo. Z gumbom () spremenite smer vrtenja, z gum-
bom () vklopite segrevanje in z gumbom () nastavite tri hitrosti vrtenja. Med uporabo
se vsako minuto spremeni smer vrtenja in po 15 minutah se naprava samodejno izklopi.
Napravo je mogoce uporabiti za ve¢ predelov telesa, vklju¢no s stopali, za katere uporabite

gamase s pritrjevanjem na zgornjo stran naprave na jezka. Za masazo hrbta lahko upora-

bite trak za pritrditev na stol.

Opomba:

- Napravo uporabljajte najve¢ 4x dnevno. Naprave ne uporabljajte neprekinjeno ve¢
kot 30 minut. Med naslednjim uporabo vzemite najmanj 30 minut premora.

- V primeru zdravstvenih zapletov se o uporabi izdelka posvetujte z zdravnikom.

- Izdelka ne uporabljajte na mestih, kjer Cutite bolecino ali imate poskodovano koZo.

- Zamasazo stopal uporabljajte napravo samo sede. Nikoli ne stojte na masaznem apa-
ratu s celo svojo tezo.

OBMOCJA UPORABE
l\
' Stopala
Vrat Kriz Trebuh Q:\
@ ‘
Stegna Roke Meca
POLNJENJE

1. Prikljucite prikljucek kabla USB v napajalni kabel izdelka, drugi konec v adapter ter adap-
ter v vti¢nico. Napravo polnite samo s pomocgjo prilozenega kabla USB-C.

2. Med polnjenjem kazalec sveti rdece. Ko je naprava napolnjena, kazalec polnjenja sveti
zeleno. Cas polnjenja je 4,5 ure.

Opomba: Iz varnostnih razlogov naprave med polnjenjem ni mogoce vklopiti in uporabljati.

VZDRZEVANJE
Pred ¢is¢enjem napravo odklopite od elektrike. Prevleke ne odstranjujte z naprave in za
ciscenje uporabljajte mehko in navlazeno krpo. Pred uporabo pocakajte, da se previeka

posusi. Prevleke ni dovoljeno prati v pralnem stroju.

UPOTREBA

Pritiskom tipke @) uklju¢ujete aparat. Pomocu tipke ) mijenjate smjer okretanja, a po-
mocu tipke @ uklju¢ujete grijanje dok pomocu tipke () podesavate 3 brzine okretanja.
Za vrijeme upotrebe smjer okretanja mijenja se svake minute, a nakon 15 minuta aparat se
automatski iskljucuje. Aparat se moze upotrebljavati za nekoliko dijelova tijela, uklju¢ujuci
stopala za koja mozete upotrijebiti navlaku za noge tako da ju pri¢vrstite na gornju stranu
aparata pomocu trake na ¢i¢ak. Za masazu leda mozete upotrijebiti traku za pri¢vri¢ivanje
na stolicu.

Napomena:

- Aparat upotrebljavajte najvise 4 puta na dan. Ne upotrebljavajte aparat dulje od 30
minuta odjednom. Pricekajte najmanje 30 minuta do sljedece upotrebe.

- Uslucaju bilo kakvih zdravstvenih komplikacija posavjetujte se s lije¢nikom o primjeni
proizvoda.

- Nemojte koristiti proizvod na mjestima gdje osjecate bol ili imate ozlijedenu kozu.

- Pri masazi stopala aparat upotrebljavajte u sjede¢em polozaju. Nikada ne stajte na
aparat za masazu svom tezinom.

UPUTE ZA UPOTREBU
‘ @
Krk KFiz Bficho
Stehna Paze Lytka
PUNJENJE

1. Spojite priklju¢ak USB kabela na kabel za napajanje proizvoda, drugi kraj na adapter, a
adapter u uti¢nicu. Aparat se puni pomocu prilozenog USB-C kabela.

2.Tijekom punjenja pokazatelj svijetli crveno. Kada je aparat napunjen, pokazatelj punjen-
ja svijetli zeleno. Vrijeme punjenja je 4,5 sata.

TEHNICNI PODATKI
- Napomena: Iz sigurnosnih razloga aparat se ne moze ukljuciti i upotrebljavati dok se puni.
Segrevanje Da (42 °C)
Vrtenje tja in nazaj Da ODRZAVANJE
Hitrost vrtenja 3 stopnje gsi’spoljite aparat !z m.reinog napajﬁnja prije Ei§“c’enja. Ne skidajtg navlaku s aparata, a za
Casovnik 15 min in vsako minuto samodejna sprememba smeri &iscenje upotreb[{avajte. mekul, lv!aznu‘ krpu. Prije upotrebe pustite navlaku da se osusi.
vrtenja Navlaka se ne smije prati u perilici rublja.
Stevilo masaznih glav 2 (vsaka glava ima dve globinski masazni vozli$¢i) SPECIFIKACIJE
Baterija 2600 mAh, Li-ion Zagrijavanje Da (42°C)
Vzdrzljivost baterije Do 2 ure Okretanje naprijed-natrag  Da
Polnjenje Kabel USB-C Brzina okretanja 3razine
Cas polnjenja 4,5 uri Mjera¢ vremena 15 minuta i svaku minutu automatski se mijenja smjer okre-
Vhodna napetost 5V-1A24W tanja
Dimenzije 320% 110 X 190 mm Broj masaznih glava 2 (svaka glava ima dva duboka masazna ¢vora)
Masa 1264 g Baterija 2600 mAh, litij-ionska
Trajanje baterije Do 2 sata
ODGOVORNOST PROIZVAJALCA Punjenje USB-C kabel
Za izdelke TrueLife velja garancija za proizvodne napake. Dolznost druzbe elemé6 s.r.o. na Vrijeme punjenja 4,5 sata
Podlagi garapcijelj:e, da vvplrimeru tak$nih .napakPopravi ali zamenja pokvarjeni del ali Ulazni napon 5V-1A24W
izdelek za primerljiv del ali izdelek po lastni presoji. Predelava, sprememba ali drugo ne- . —
pooblas¢eno rokovanje z izdelkom pomeni prekoracitev obsega te garancije. Tako je tudi Dimenzije 320x110x 190 mm
v primeru, da zaradi posledic okvare, nepozornosti ali druge napake v izdelku pride do Masa 12649

njegove izgube ali poskodbe. Garancija ne velja za poskodbe, ki nastanejo zaradi upora-
be, nesrece ali obi¢ajne obrabe. Druzba elem6 s.r.o. ne prevzema nobene odgovornosti za
kakr3nekoli nesrece, poskodbe, smrt, izgubo ali druge zahtevke, ki so povezani ali izhajajo
iz uporabe tega izdelka. Druzba elemé6 s.r.o. v nobenem primeru ni odgovorna za nakljuc¢-
ne ali posledic¢ne Skode, ki so povezane ali izhajajo iz uporabe tega izdelka ali njegovega
dela. Vracilo ali menjava nadomestnih delov in/ali izdelkov je lahko predmet doplacila za
prevoz, rokovanje, menjavo in/ali dopolnilo.

VARNOST PRI DELU Z NAPRAVO

1. Pozorno preberite prilozene varnostne napotke.

2. Za pravilno rokovanje z izdelkom preberite tudi najnovejso razli¢ico navodil, ki je za pre-
nos na voljo na straneh: www.truelife.eu.

Pridrzujemo si pravico do napak v tisku in do sprememb informacij.

Proizvajalec E:
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SADRZAJ PAKIRANJA

- Aparat za masazu RelaxBack B3 Charge
- Navlaka za noge

- USB-C kabel za napajanje

- Upute

- Sigurnosne upute

OPIS PROIZVODA

1.Tipka za promjenu smjera okretanja
2.Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje
3.Tipka za grijanje

4.Tipka za brzinu okretanja (3 razine)
5. LED pokazatelj napunjenosti

6. Dvije grijace rotirajuce glave
7.Traka za pri¢vricivanje na stolicu

2

ODGOVORNOST PROIZVOPACA

Proizvodi TrueLife imaju jamstvo protiv pogreaka u proizvodnji. Obveza drustva
elemé6 s.r.o. u slucaju takvih nedostataka pod jamstvom jest popraviti ili zamijeniti ne-
ispravni dio ili proizvoda usporedivim dijelom ili proizvodom prema vlastitom nahodenju.
Preinaka, izmjena ili drugo neovlasteno rukovanje proizvodom znaci prekoracenje opsega
ovog jamstva. To vrijedi i u slucaju da je proizvod izgubljen ili oste¢en kao posljedica kvara,
nemara ili druge pogreske. Jamstvo ne pokriva Stetu nastalu upotrebom, nesre¢om ili nor-
malnim trodenjem. Drustvo elemé6 s.r.o. ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakvu
nesrecu, ozljedu, smrt, gubitak ili druga potrazivanja povezana s proizvodom ili proizasla
iz upotrebe ovog proizvoda. Drustvo elemé6 s.r.o. ni u kojem slu¢aju ne snosi odgovornost
za slucajne ili posljedi¢ne Stete povezane s ili proizasle iz upotrebe ovog proizvoda ili bilo
kojeg njegovog dijela. Povrat ili zamjena rezervnih dijelova i/ili proizvoda moze podlijegati
naknadama za otpremu, rukovanje, zamjenu i/ili dodavanje.

SIGURNOST U RADU S UREDAJEM

1. Pazljivo procitajte prilozene sigurnosne informacije.

2. Za pravilno rukovanje proizvodom procitajte najnoviju inacicu priru¢nika, dostupnu za
preuzimanje na stranici: www.truelife.eu.

Zadrzavamo pravo na tiskarske pogreske i izmjenu informacija.

Proizvodac E
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